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� Filosofía, Arte y Letras 

Lfl HIS'PflNIDflD EN JUflNfl 
DE IOflROOUROU 

Por Manuel Marín Campos 

-�11-

"El pueblo cubano, en-
trañablemente amigo del pueblo 
español, está hoy aqul t:on nos<>
lros. Mi formación cultural y poé· 
lica es obra de España. Espron
ceda conmovió mi adolescencia, 
también Valle-lnclán" .  

Son palabras d e  Nicolás Guillén 
pronunciadas en un reciente 
homenaje que se le ha lribut.ado en 
la capital de Espai\a por un amplio 
grupo de intelectílales y artist.as. 
Momento, pues, más que oportuno, 
para revisar en parte algunos 
aspectos de su vida y de su obra en 
esta sección de "Páginas 
Literarias''. 

LA EDICION
DE LUIS ll'<f..GO 

MADRIGAL 
Hemos seleccionado para est.a 

ocasión un magnifico libro publica
do recientemente por Ediciones 
Cátedra ten su colección �·Letras 
Hispánicas") a cuyo cuidado ha 
est.ado Luis lñigo Madrigal. Bajo el 
Ululo de "Summa Poética" se 
presenla, pues, un panorama 
amplio y sust.ancial de la poesfa de 
Nicolás Guillén, récopilada y an<>
tada -como declamos- por Luis 
Jñigo Madrigal. 

Poesfa civil fundament.almenle, 
voz generalizada y popular, Ja obra 
de Guillén, poet.a nacional de Cuba, 
guitarrero mayor de América, es 
un canto de rebeldJa y de es
peranza, de combate y saludo por 
parte de quien siempre ha 
conservado una poética com
prometida adecuada al momento y 
a la materia de sus instancias 
raciales, nacionales y políticas. . -Hemos querido ofrecer -co
ment.a li\igo Madrigal- una 
visión lot.al de Ja obra lfrica de 
Guillén, desde su primer libru 
hasta el último, incluyendo 
además algunas muestras de su 
producción inédita. El Ululo de la 
selección 11Summa Poética'', 
quiere aprovechar los varios si�ni
ficados del sust.anuvo: 
recopilación y agregado, pero 
también lo más sust.anc1al e 1m· 
porlante de una cosa. 

.... 
El aparato cri1ico de est.a edición 

incluye una introducción en la que 
se ha pretendido dar un panorama 
de Ja poética de Guillén, 
enraii.ándola, en ocasiones, co� el 
desarrollo histórico de su patria y 
de América toda. 

.... 
-Debo señalar -indica Iñigo 

Madrigal- que las not.as 
lexicográficas, a riesgo de parecer 

Por 

miración de Jos escritores, criticas 
y lectores de toda Ja hispanidad. 

Guillén era ya, de alguna 
manera, poeta nacional de Cuba. 
Pero la fama -sabido es- tiene 
sus riesgos y las especiales 
caracleristicas de "Motivos de 
son" convirlieron para muchos al 
poeta cubano en un representanle. 
sino el mayor, de la poesia negra: 
oalificación tal vez reslrictiva y 
probablemente equivocada. 

Y es que la aparición de "Moti· 
vos-de son'' en 1930. primero en el 

Pedr 
"Diario de la Marina" y Juego, ya 

O en libro. en Ja lmprent.a Ramblá 

de 
Bouza de La Habana, marcan 
-como señalan varios criticos, 
investigadores de su obra y el 

Bl•oxa propio lñigo Madrigal la aparición 
no de un gran poeta nef º· sino de 

------ ::;:i�':;Soet.a cubano, ispánico y 

ingenuas, suelen remitirse al 
Diccionario de Ja Real Academia, 
para pasmo de quienes piensen 
que, en la obra de Guillén, "todo el 
monte" es Cson) amecicanismos ... 

No quiero concluir est.as pala
bras explicativas -puntualiza de 
nuey_o lfiig� Mal!rjgal- sin sei\alar 
la grave deuda contralda con 
Angel Augier, estudioso principal 
de Ja obra de Guillén, todos cuyos 
libros, y muy especialmente su 
edición de la "Obra Poética" del 
cubano, han sido de fundament.al 
utilidad para la elaboración de est.a 
"Summa Poética". 

ACOTACIONES AL 
LENGUAJE DE 

GUILLEN 
Es en "Motivos de sonH en donde 

la critica ha querido descubrir la 
presencia de ºun dialecto negro" 
( Arrom l en la obra de Guillén. Un 
minimo análisis basta para des
barat.ar esa especie: las al· 
teraciones fonéticas presentes en 
"Motivos de son" corresponden no 
a un inexistente dialecto negro. 
sino a las caracteristicas del es
pai\ol cubano, popular en general . 
Desde hace siglos no existe una 
fonética negra diferente de Ja del 
resto de los cubanos. Un "ads· 
trato" negro sólo podrla ras
trearse (en el espai\ol de Cuba y en 
Ja obra de nuestro poet.al en 
elementos léxicos asimilados: pero 
en Guillén esos elementos son 
siempre recursos eslillslicos (ji
lanjáforas y onomatopeyas). 

l:�t,"ab��"m-;;�n
1� Xr: 1

d;srunfln� 
és posible advertir la presencia de 
indigenismos en el léxico. Asl p<>-ALGUNOS MOMENTOS demos 50rprender en diferentes DE SU BIOGRAFIA poemas vocablos provenientes del 

. . . tafno-arawako, como: ajiaco . . Nicolás Gutllén nació el lO de güiro, jícara, malJley, maraca. 
¡�ho de t902 , en Camagiley !Cuba).· majagua. etc. Tales indigenismos Suave comarca de pastores Y están incorporados al habla de t<>sombreros", definirá. el. poeta a su. dos Jos cubanos y han encontrado tierra natal ... La fam1ha. de Gwllén gran difusión en el resto de Hise�a de las !llás conoc1da.s . en la panoamérica . 
cmdad gracias a las act1v1dades La presencia de elementos J?Ubhcas d.el padre: .. directo�. del léxicos negros !con valor exumco diario. ca�agueyano. Las tralingüislicol e indJgenas !de dos Repubbcas , Y

. 
figura 1m- extensión americana) es, no port.ante del Partido Liberal obst.anle. irrelevante cuanNacwnal. un� de los dos de la tit.ativamenle en la obra del poet.a naciente .Repubhca de Cuba, del cubano, la] obra está escrita en un que �le�ana a ser senador por la español cuyas diferencias diaprovmc1a en el periodo de t908 a lópicas corresrnden al español-t9 �2

i
.
colás Guillén, espectador cubano genera · 

desde muy joven de la vida perio- LIJ\' SOSADOH dfslica y cuJtural camagüeyana, PAHA l'NA HAZA 

Desde t930, como dicho queda ty 
aún antes, incluso, de esa fecha) 
Guillén cantó y soñó sobre 
América. Su canto fue de rebeldJa 
y esperanza, de combate y saludo 
mientras pesó sobre su patria el 
duro destino de tantas naciones 

El realismo del hombre que ha encontrado por los caminos de la vida 
el espadachJn de la adversidad deseoso de clavarle, traidoramente, el 
ílorete de hielo de los desengaños y de las desilusiones, insgiró en la 
sensibilidad de Cervantes el realismo crudo que emerge del Quijole". 
Cervantes constituye, dentro de la historia del desarrollo del idioma 
castellano, el gran diácono de un cul10 realist.a y crudo a la palabra 
castellana. 

Fue Ja adversidad de verse manco en Ja batalla de Lepanlo, cautivo 
en Argel, redimido merced a la abnegación del trinitario fray Juan Gil. 
preso en la cárcel de Sevilla y vet.ado en sus aspiraciones a la Corregi· 
duria de Cart.agena de Indias, la que le hiw comprender el idioma y la vi
da como una cruda realidad. 

"El Quijote" con su lucha intelectual entre el idealismo y el 
realismo, es una proyección novelada de la vida de Mlguel de Cervantes 
con su balanceo colldiano entre los suenos y la realidad. 

Juana de lbarbourou, como sacerdotisa de un culto criollo al idioma 
castellano, lo comprendió como el azúcar y Ja canela de Rispanoamérica. 
Quizá la dulzura de haber aprendido e.J idioma recit.ando aquellos cantos 
de "Martín Fierro'' que recorrieron, con sus invisibles alas, todas las 
tierras del viejo Virreinato del Rfo de la Plata, le inspiraran Ja miel que 
chorrea por sus estrofas. El castellano se torna dulce en los labios de 
Marttn Fierro cuando recorre las pulperias pamperas entonando su !frica 
gauc ha. 

Si fuera posible escuchar Ja voz recia, de castellano viejo, de Don 
Quijote predicando a Jos cabreros la grandeza de Jos Si�os Dorados y la 
voz cadenciosa, de pampero criollo, de Marlfn Fierro mterpretaodo sus 
cant.ares matreros por l os pueblos de las Pampas, se podria definir el 
caudal de realismo que derramó Cervantes sobre su idioma y la fogata de 
dulzura que libó Juana de lbarbourou del gran poema gaucho de His
panoamérica. 

Cervantes y Juana de lbarbourou represent.an dos expresiones 
distintas del idioma pero constituyen. al mismo tiempo, dos cultivadores 
universales del idioma castellano. 

Juana de lbarbourou sonaba con un idioma que fuera miel para Jos 
hombres de Hispanoamértca. Juana de lbarbourou soñaba con un idioma 
que siendo miel en los labios no permilie:a el acceso de ninguna otra 
lengua hast.a el corazón hispanoamericano. 

Honraba al idioma con sus versos ardientes porque vivió con el 
convencimiento de que mientras el idioma estuviera presente en el 
hemisferio existirla un principio de conexión y de entendimienlo. 

La gran crisis de Hispanoamérica, no será la crisis de sus sistemas 
democráticos, ni la crisis de sus estructuras económicas, ni la crisis de su 
musculatura financiera; la gran crisis de Hispanoamérica será la crisís 
del idioma. El dJa que en Hispanoamérica se filtre otro idioma que 
consiga erigirle un trono a su palabra, el hombre hispanoamericano 
conCK!erá una crisis que conmocionará sus más hondos senlimíentos. 

Asf, ese sentido de unidad, ese sentido de conexión, ese sentido de 
entendimiento, ese sentido de comprensión que derramó Ja Hispanidad, a 
través del idioma, fue el que inspiró en Ja llrica de Juana de lbarbourou el 
culto de exalt.ación poética que dedicó al castellano. La Hispanidad, como 
sfntesis o compendio, de los mejores sentimientos de los for¡·adores de 
Hispanoamérica, inspiró a Ja pluma de Juana de lbarbourou e culto poé
tico que dedicó al idioma castellano. 

Gotas de Amor y de Filosofía 

Estrictamente Confidencial 
Por Matías Romero 

Oye. tú has leido muchas cosas sobre Dios, sobre la religión, s<>
bre el alma y Ja inmort.alidaci Y las has ofdo. Y las has crefdo y 
hast.a has practicado algunos ritos de devoción. Pero, ¿realmente 
te has preocupado por esas cosas? •Alguna vez has pensado algo en 
serio por Lu propia cuent.a? •No te parece que debes hacerlo antes 
de que le mueras? 

-O-
Dios, el alma, la muerte, la otra vida. San Agustfn tenia razón. Est.as son las únicas cosas que vale Ja pena pensar. Esas cuatro y sus conexas se reducen a dos: Dios y el alma. Y Dios y el alma son una sola: DIOS. 

·<>-
¿Alguna vez has intent.ado est.ar solo? ¿Solo de verdad? Si no has 

lenido el valor de pensar algo que sea sólo luyo. sólo de U, sólo para 
ti. no te has enfrent.ado con tu propia existencia. Inténtalo alguna vez. antes de que te mueras sin haberte dado cuenta de que exis
tiste. 

manifestó tempranamente su 
vocación lileraria . Hacia 1916, 
según su propio t.eslimonio, per
geña sus primeros versos: "Por 
linda pradera/ sembrada de 
ílores./ que ya por doquiera/ 
derraman olores,/ se alarga, 
cantando,/ un manso arroYuelo,/ 
lamien�.º· besando/ sus aguas el 
suelo... 1 

hispanoamericanas. -o-

Pero será desde el 20 de abril de 
1930, con Ja publicación en el 
"Diario de la Marina" de los 
"Motivos de son", cuando el 
nombre de Nicolás Guillén se 
impone definilivamenle como el de 
una de las figuras más import.antes 
de Ja literatura cubana. 

"Motivos de son" provocaron 
una verdadera conmCK!ión literaria 
no sólo en Cuba. sino. pos
leriormenle, en todo el mundo. La 
adecuación poética de un ritmo 
folklórico cubano que. a más de ser 
acabada expresión de Ja doble ralz 
ética y cultural de Ja isla del Cari
be. era una de las tormas de 
música popular más antigua y dt· 
fundida en el pafs, atrajo sobre 

icolás Guillén Ja atención y ad· 

El negro se constituyó a veces, Atrévete un dJa a pensar en U solo. Sin punto de apoyo, sin libro en sus poemas, en símbolo de los en la mano. sm mus1ca de londo. Asómate al abismo, suéltate de la oprimidos del pueblo, y es. justo nave y prueba el poder divino del paracafdas. ese pueblo en su conjunlo, la ins-
piración central de su obra. Con el -<>-

triunfo de Ja revolución cubana, el •Quién eres 1ú? •Por qué estás aquf? •Por qué eres asf? Alguien 

����:;,1 srn"l�ªno':..rhl! º
i,;�r; ii �i

1
e:,���:.arte una respuest.a. Y te la dará sólo a ti. y tú guardarás 

critica. Y entonces como ahora su -o-
ejercicio poético se distingue por Párate una noche en la cima del silencio, ahJ en el punto geométri su acendrado oficio y conciencia. 1 Poet.a nacional de Cuba, gui- co de las cosas. y t.al vez te sea dado ofr el omnipoten• sermo, a 
larrero mayor de América, Guillén )J<llal>ra que mantiene los cielos en equilibrio. 
viene demostrando. desde "Moti· ·<>-
vos de son" hast.a el "Diario que a Si le parece que nunca has pensado de verdad en ti mismo y que diario"· que... ) nunca te has encontrado, tienes razón. El dfa que te encuentres a ti "Para hacer un poema. � mismo te sentirás como un cristal nítidamente transparente y, al lo import.ante es saber otro lado o a este lado de ti mismo. verás a Dios . cómo se hace un poema. 

Ya sabes. pues: Orencio. 
cómo se hace un poema·· 


